
Tradução: Olivia Gutierrez 

A reprodução para fins educacionais não comerciais é permitida desde que citada a fonte. 

Fonte: https://www.zum.de/Faecher/G/BW/Landeskunde/rhein/geschichte/neunzehn/1848/wien_berlin.htm 

UNIVERSIDADE FEDERAL DE MINAS GERAIS 

Faculdade de Filosofia e Ciências Humanas 
Departamento de História 

Textos e documentos 
 

À Nação Alemã (Un die Deutsche Nation) 

 

À Nação Alemã! 

Uma nova e gloriosa História se alça para vocês com os 

novos dias! Daqui em diante vocês são uma grande Nação, forte, 

livre e poderosa no coração da Europa! 

O prussiano Friedrich Wilhelm IV, na confiança em seu 

auxílio de coragem heroica e seu espirituoso renascimento, se 

apresentou para a salvação da Alemanha no topo de todas as 

pátrias. 

Vocês o verão a cavalo em meio a vocês ainda hoje, com 

as veneráveis cores da Nação Alemã. 

Salvação e prosperidade do Príncipe constitucional, do 

comandante de todo o povo alemão, do novo Rei da livre e 

renascida Nação Alemã! 

 

Berlim, 21 de março de 1848. 

 

An die deutsche Nation! 

Eine neue glorreiche Geschichte hebt mit dem heutigen Tage 

für Euch an! Ihr seid fortan wieder eine einige große Nation, stark, 

frei und wichtig im Herzen von Europa! 

Preußens Friedrich Wilhelm IV. hat Sich, im Vertrauen auf 

Euren heldenmüthigen Beistand und Eure geistige Wiedergeburt, zur 

Rettung Deutschlands an die Spitze des Gesammt-Vaterlandes 

gestellt. 

Ihr werdet Ihn mit den alten, ehrwürdigen Farben Deutscher 

Nation noch heute zu Pferde in Eurer Mitte erblicken. 

Heil und Segen dem constitutionellen Fürsten, dem Führer des 

gesamten deutschen Volkes, dem neuen Könige der freien, 

wiedergeborenen deutschen Nation! 

 

Berlin, den 21. März 1848 

 


